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Pojistná smlouva č.  
Úsek pojištění hospodářských rizik 
 
 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika  
IČO: 47116617  
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
jako vedoucí pojistitel (dále jen „vedoucí pojistitel“) 
zastoupený na základě pověření  

 
 

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/21, Praha 8, PSČ 186 00 
 
a 
 

Generali Česká pojišťovna a.s. 
se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika 
IČO: 45272956 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1464 
jako (sou)pojistitel (dále jen „(sou)pojistitel“) 
zastoupený na základě plné moci (sou)pojistitele pro vedoucího pojistitele a pověření vedoucího 
pojistitele (jeho statutárního orgánu)  

 
 

 
(dále jen „pojistitel“) 
 
a 
 

ČD Cargo, a.s. 
se sídlem Praha 7 - Holešovice, Jankovcova 1569/2c, PSČ 170 00, Česká republika 
IČO: 28196678 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 12844 
(dále jen „pojistník“) 
zastoupený  

 
Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka. 
 
 
uzavírají  
 
 
ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými 
podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tato pojistná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek. 
 
  

FucikJ
Zvýraznění

FucikJ
Zvýraznění

FucikJ
Zvýraznění
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Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Pojištěným je pojistník. 

2. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP“), Zvláštní pojistné 
podmínky (dále jen „ZPP“) a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „DPP“). 

Všeobecné pojistné podmínky  
VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti (dále jen „VPP P-100/14“) 

 Zvláštní pojistné podmínky 
ZPP P-600/14 - pro pojištění odpovědnosti za újmu (dále jen „ZPP P-600/14“) 

Dodatkové pojistné podmínky 
DPP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek: 
DODP113 - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) (dále jen „doložka 
DODP113“). 

 
Článek II. 

Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

1. Pojištění je upraveno VPP P-100/14, ZPP P-600/14, doložkou DODP113 a následujícími smluvními 
ujednáními. 

2. Pojistná nebezpečí, škodná událost a rozsah pojištění 

2.1. Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného jako dopravce 
nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na jmění) uvedenou v čl. 1 odst. 2) a dalších 
odstavcích čl. 1 ZPP P-600/14 za předpokladu, že byla způsobena jinému provozem drážní dopravy 
(ve smyslu zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů). 

 Pro vyloučení pochybností se uvádí, že provozem drážní dopravy se rozumí i činnosti, kdy se 
neuspokojuje přepravní potřeba třetích osob; musí se však jednat o činnosti, pro které má pojištěný 
udělenou platnou licenci ve smyslu zákona o dráhách. 

2.2. Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného jako držitele 
železničního nákladního vozu (dále jen „vůz“) nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu 
na jmění) uvedenou v čl. 1 odst. 2) a dalších odstavcích čl. 1 ZPP P-600/14 za předpokladu, že byla 
způsobena vozem držitele v době užívání vozu uživatelem vozu odlišným od pojištěného, který je 
držitelem platné licence k provozování drážní dopravy a byla způsobena jinému v souvislosti 
s provozováním drážní dopravy tímto uživatelem. 

 Rozsah odpovědnosti pojištěného za újmu je dán ustanoveními Všeobecné smlouvy o používání 
nákladních vozů ze dne 1.7.2006 v platném znění, vydávané GCU Bureau sprl, se sídlem Avenue 
Louise,500, B-1050 Bruxelles, BE 0811.425.586 (dále jen „smlouva VSP“) pro předávání vozů 
určených k vnitrostátní i mezinárodní přepravě na drahách celostátních, regionálních i vlečkách. 

2.3. Odchylně od čl. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění za 
předpokladu, že k usmrcení nebo ublížení na zdraví člověka, k poškození, zničení nebo ztrátě věci 
nebo k usmrcení, ztrátě nebo zranění zvířete (dále jen „škodná událost“) došlo v době trvání 
pojištění. 

Za okamžik ublížení na zdraví člověka se považuje: 
a) v případě ublížení na zdraví úrazem okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému 

působení zevních sil nebo vlivů, které způsobily ublížení na zdraví, 
b) v případě ublížení na zdraví jinak než úrazem okamžik, který je jako vznik tohoto ublížení na 

zdraví lékařsky doložen. 

Za okamžik usmrcení člověka se považuje okamžik ublížení na zdraví člověka, v jehož důsledku 
došlo k jeho usmrcení. 

Za okamžik zranění zvířete se považuje: 
a) v případě zranění úrazem okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení 

zevních sil nebo vlivů, které způsobily zranění, 
b) v případě zranění jinak než úrazem okamžik, který je jako vznik tohoto zranění lékařsky doložen. 
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Za okamžik usmrcení zvířete se považuje okamžik zranění zvířete, v jehož důsledku došlo k jeho 
usmrcení. 

Vztahuje-li se pojištění i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou 
finanční škodu, je pojistitel odchylně od čl. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 povinen poskytnout 
pojistné plnění za předpokladu, že čistá finanční škoda vznikla v době trvání pojištění. 

2.4. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou: 
a) na majetku České republiky, 
b) na státním majetku jiného státu než České republiky, 
c) na majetku subjektu, který má většinovou majetkovou účast v pojištěném (České dráhy a.s., 

IČO: 70994226) a dceřiných společností tohoto subjektu (odchylně od čl. 2 odst. 4) písm. c) ZPP 
P-600/14), 

d) na majetku dceřiných společností pojištěného (odchylně od čl. 2 odst. 4) písm. c) ZPP P-600/14), 
e) na majetku společností, se kterými tvoří pojištěný skupinu (odchylně od čl. 2 odst. 4) písm. c) 

ZPP P-600/14), 
f) na státní železniční infrastruktuře, se kterou hospodaří Správa železnic, státní organizace (IČO: 

70994234), 
g) na jiné než státní železniční infrastruktuře, tj. zejména na všech kategoriích železničních drah, 

signalizačních systémech, závorách, vlečkách, železničních vozidlech (vagóny, lokomotivy i 
speciální kolejová vozidla), 

h) dle bodu 2.2. tohoto článku při přepravě prováděné uživatelem vozu, včetně škod způsobených 
při takové přepravě přepravovanými stlačenými nebo zkapalněnými plyny, nebezpečnými 
chemickými látkami nebo přípravky nebo nebezpečnými odpady nebo jakýmikoli výbušninami 
v důsledku selhání vozu, za které pojištěný jako držitel vozu odpovídá,  

i) na životním prostředí, ekologické škody a škody na krajině, to vše v rozsahu doložky DODP113 
(odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. t) ZPP P-600/14), 

j) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem drážních vozidel (odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) 
ZPP P-600/14), 

k) při přepravě (odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. l) ZPP P-600/14); na odpovědnost za újmu 
z přepravních nebo zasilatelských smluv se však pojištění nevztahuje, 

l) dle bodu 2.1. tohoto článku na cizích železničních vozidlech, která pojištěný oprávněně užívá 
(odchylně od čl. 2 odst. 2) písm. b) ZPP P-600/14). 

2.5. Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou 
finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jinak, než jako: 
a) škoda způsobená na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou, 
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete, 
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci 

nebo zvířeti,  
a to za předpokladu, že tato škoda byla způsobena přerušením dopravy jiným podnikatelským 
subjektům. 

Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení této smlouvy 
a pojistných podmínek vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému touto 
pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na povinnost nahradit čistou finanční škodu 
způsobenou: 
a) prodlením se splněním smluvní povinnosti, nedodržením lhůt nebo termínů, s výjimkou lhůt 

stanovených právním předpisem, soudem nebo jiným orgánem veřejné moci,  
b) porušením takové povinnosti, která byla dohodnuta nebo převzata nad rámec povinností 

stanovených přímo v právním předpisu, vč. právně závazných technických norem (přísněji, 
v širším rozsahu),  

c) vadou projektové, konstrukční, návrhářské, grafické, vyměřovací či zaměřovací, výzkumné, 
zkušební, analytické, testovací, kontrolní, dozorové, revizní, informační, poradenské, 
konzultační, účetní, plánovací, zprostředkovatelské, tlumočnické či překladatelské činnosti, 
jakékoli duševní tvůrčí činnosti nebo činnosti spočívající v zastupování, oceňování majetku, 
správě majetku (včetně finančních hodnot) nebo vymáhání pohledávek,  

d) v souvislosti s jakoukoli finanční či platební transakcí, včetně obchodování s cennými papíry či 
jejich dražby, 

e) v souvislosti s úschovou finančních hodnot, 
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f) v souvislosti s výkonem funkce člena statutárního nebo kontrolního orgánu právnické osoby,  
g) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv 

z ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení 
původu, práv autorských a práv s nimi souvisejících), 

h) poskytováním software nebo hardware, činností související se zpracováním nebo poskytováním 
dat, hostingovými a souvisejícími činnostmi nebo webovými portály, 

i) porušením povinnosti mlčenlivosti. 

2.6. Pojištění se vztahuje i na povinnost poskytnout: 
i) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou, 
ii) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku 

nemocenského pojištění, 
pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání, které utrpěl 
zaměstnanec pojištěného v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného dle bodu 2.1. a 2.2. 
tohoto článku. 
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně přiměřeně 
podmínky pojištění odpovědnosti za újmu. 

2.7. V případě, že je proti pojištěnému, jakožto osobě, která újmu skutečně způsobila, uplatněn 
postih/regres takové újmy, považuje se tento postih/regres pro účely pojištění odpovědnosti za 
újmu za nárok, mající povahu shodnout s původním nárokem. 

3. Limit pojistného plnění, sublimity pojistného plnění, spoluúčast 

3.1. Limit pojistného plnění pro všechna pojistná nebezpečí dle bodu 2.1., 2.2., 2.4., 2.5. a 2.6. tohoto 
článku činí . Tento limit je společný pro všechna pojištění uvedená v předchozí 
větě. 

 Odchylně od první věty tohoto bodu se pojištění dle bodu 2.4. písm. i) tohoto článku sjednává 
se sublimitem ve výši  v rámci limitu pojistného plnění sjednaného v první větě 
tohoto bodu. 

 Odchylně od první věty tohoto bodu se pojištění dle bodu 2.5. tohoto článku sjednává 
se sublimitem ve výši  v rámci limitu pojistného plnění sjednaného v první větě 
tohoto bodu. 

 Odchylně od první věty tohoto bodu se pojištění dle bodu 2.6. tohoto článku sjednává 
se sublimitem ve výši  v rámci limitu pojistného plnění sjednaného v první větě 
tohoto bodu. 

3.2. Odchylně od čl. 8. odst. 1) a 2) ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných 
událostí nastalých během jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše 
limitu, resp. sublimitu uvedeného v bodě 3.1. tohoto článku. 

3.3. Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí  

4. Územní platnost pojištění 

4.1. Ve smyslu čl. 6 ZPP P-600/14 předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění dle bodu 2.1. tohoto 
článku a s ním související pojištění dle bodu 2.4., 2.5. a 2.6. tohoto článku je, že jsou současně 
splněny následující podmínky: 
a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území České republiky a/nebo 

v příhraničí sousedních států, 
b) příčina vzniku újmy nastala na území České republiky a/nebo v příhraničí sousedních států, 
c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu České republiky a/nebo podle právního řádu 

státu sousedícího s Českou republikou, vznikla-li újma v příhraničí tohoto sousedního státu. 

Příhraničím sousedních států se rozumí taková část území států sousedících s Českou republikou, 
která se nachází v blízkosti železniční infrastruktury, a to od státní hranice České republiky až do 
nejbližšího předávacího místa (stanice) železniční infrastruktury na území státu sousedícího 
s Českou republikou. 

4.2. Ve smyslu čl. 6 VPP P-600/14 předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění dle bodu 2.2. tohoto 
článku a s ním související pojištění dle bodu 2.4., 2.5. a 2.6. tohoto článku je, že jsou současně 
splněny následující podmínky: 



Pojistná smlouva č.   Stránka 5 z 17 

 

VIG_CZ:Důvěrné/Confidential 

a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území Evropy vyjma Německa, 
b) příčina vzniku újmy nastala na území Evropy vyjma Německa, 
c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího se na území Evropy vyjma 

Německa. 

5. Výluky z pojištění 

5.1. Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení této smlouvy 
a pojistných podmínek vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému touto 
pojistnou smlouvou se pojištění dále nevztahuje na odpovědnost za újmu: 
a) způsobenou jakýmkoli znečištěním životního prostředí, vyjma pojištění dle bodu 2.4. písm. i) 

tohoto článku, 
b) vzniklou v souvislosti s činností, při které právní předpis ukládá povinnost uzavřít pojištění 

odpovědnosti za škodu (újmu), vyjma činností nebo vztahů uvedených v bodu 2.1. a 2.2. tohoto 
článku, 

c) vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti sloužící k výkonu 
činnosti, pro kterou je touto smlouvou sjednáno pojištění (odchylně od čl. 1 odst. 6 ZPP P-
600/14). 

5.2. Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení této smlouvy 
a pojistných podmínek vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému touto 
pojistnou smlouvou se pojištění dle bodu 2.2. tohoto článku a s ním související pojištění dle bodu 
2.4., 2.5. a 2.6. tohoto článku dále nevztahuje na odpovědnost za újmu:  
a) vzniklou z důvodu nevyhovujícího stavu vozu, který musel být uživateli vozu zřejmý již 

při přebírání vozu od držitele vozu (pojištěného), 
b) vzniklou v důsledku špatného technického stavu, nedostatečné nebo vadně provedené údržby 

vozu, pokud tyto skutečnosti byly nebo musely být známé pojištěnému a/nebo uživateli vozu, 
jejich statutárnímu zástupci nebo kompetentním řídícím pracovníkům před vznikem škodné 
události, 

c) vzniklou při provozování drážní dopravy uživatelem vozu, který užíval vůz bez souhlasu nebo 
proti vůli držitele vozu, 

d) způsobenou uživatelem vozu nebo předchozím uživatelem vozu (za kterou odpovídá uživatel 
vozu nebo předchozí uživatel vozu). 

5.3. Na pojištění dle této pojistné smlouvy se neuplatní výluka uvedená v čl. 2 odst. 1) písm. s) ZPP P-
600/14. 

6. Povinnosti pojištěného 

6.1. Mimo povinností vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému touto pojistnou smlouvou je 
pojištěný povinen umožnit: 
a) uživateli vozu provádění všech potřebných kontrol na jeho vozech, zejména těch uvedených 

v příloze č. 9 smlouvy VSP, 
b) v případě poškození vozu nebo jeho součástí neprodleně prověřit způsobilost vozu k dalšímu 

provozu (to může zabezpečit prostřednictvím uživatele vozu, který je smluvní stranou smlouvy 
VSP) a v případě nevyhovujícího technického stavu zabránit dalšímu používání do doby, než 
bude vůz uveden opět do stavu odpovídajícího provozním a technický požadavkům. 

7. Výklad pojmů 

7.1. Držitelem vozu se pro účely této pojistné smlouvy rozumí pojištěný, pokud: 
a) je vlastníkem vozu nebo jej oprávněně užívá na základě leasingové nebo nájemní smlouvy nebo 

na základě jiného právního titulu, a zároveň 
b) je v době, kdy došlo ke škodné události, uveden jako držitel vozu v Drážním úřadem (odborem 

drážních vozidel) vedeném Registru železničních nákladních vozů v České republice nebo 
v jiném obdobném oficiálním registru jiného státu, který je součástí Evropy, nebo 
je v době, kdy došlo ke škodné události, v oficiálním registru železničních nákladních vozů 
jiného státu než České republiky, který je součástí Evropy, uveden jako držitel vozu subjekt, 
který je pojištěným písemně pověřen k naplňování práv a povinností pojištěného coby držitele 
vozu. 

7.2. Uživatelem vozu se rozumí železniční dopravní podnik: 
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a) který je ve smluvním vztahu s držitelem vozu ve věci přejímání vozu k užívání dle podmínek 
stanovených smlouvou VSP, a který zároveň zajišťuje pohon (trakci) vozu, nebo 

b) který je ve smluvním vztahu s držitelem vozu ve věci přejímání vozu k užívání dle jiných 
podmínek než stanovených smlouvou VSP (bez ohledu na to, zda je či není smluvní stranou VSP), 
a který zároveň zajišťuje pohon (trakci) vozu; 
pojistitel je v tomto případě povinen poskytnout pojistné plnění pouze za předpokladu, že by 
byl povinen je poskytnout, kdyby se smluvní vztah mezi držitelem vozu a uživatelem vozu ve 
věci přejímání vozu k užívání řídil podmínkami stanovenými smlouvou VSP, a to maximálně 
v takovém rozsahu, který by byl podle této pojistné smlouvy povinen poskytnout v případě, 
kdyby se smluvní vztah mezi držitelem vozu a uživatelem vozu ve věci přejímání vozu k užívání 
řídil podmínkami stanovenými smlouvou VSP. 

Za smluvní vztah mezi držitelem vozu a uživatelem vozu (železničním dopravním podnikem) ve věci 
přejímání vozu k užívání se rozumí nejen vztah mezi držitelem vozu a prvním uživatelem vozu 
(železničním dopravním podnikem), který vůz od držitele k užívání (a zajištění trakce) převzal, ale 
i vztah mezi držitelem vozu a každým dalším uživatelem vozu (železničním dopravním podnikem), 
který oprávněně převzal vůz k užívání od předchozího uživatele vozu (a zajišťuje trakci vozu). 

7.3. Ztrátou věci se rozumí i pohřešování a odcizení věci. 

7.4. Železničním vozidlem se rozumí vagóny, lokomotivy i speciální kolejová vozidla. 

7.5. Železniční infrastrukturou se rozumí všechny kategorie železničních dráh, signalizační systémy, 
železniční vozy, závory apod. 

7.6. Ujednává se, že se ustanovení čl. 9 odst. 1) ZPP P-600/14 ruší a nově zní: 
Motorovým vozidlem se rozumí: 
a) nekolejové vozidlo poháněné motorem (mechanickým pohonem) určené k pohybu po zemi – 

včetně motorových vozidel sloužících jako pracovní stroje (např. bagr, autojeřáb, rolba, pásový 
nebo kolový finišer), trolejbusů, elektrovozidel, sanitek, motorových invalidních vozíků, vozítek 
segway, motorových koloběžek, mopedů, elektrokol, elektrických jednokolek apod. – bez ohledu 
na to, jestli: 
- je takové vozidlo určeno k provozu na pozemních komunikacích, 
- byla takovému vozidlu přidělena registrační značka (státní poznávací značka), 
- bylo takové vozidlo použito jako dopravní prostředek, 
- je takové vozidlo poháněno výhradně motorem (mechanickým pohonem). 

b) přípojné vozidlo určené k užití s vozidlem uvedeným v písmenu a). 
 

Článek III. 
Výše a způsob placení pojistného 

1. Pojistné za sjednanou dobu pojištění ( ) za všechna pojištění sjednaná touto 
pojistnou smlouvou činí  

2. Pojistné je sjednáno jako běžné. Pojistné období je dvanáctiměsíční (roční). Pojistné za 
dvanáctiměsíční (roční) pojistné období činí  Toto pojistné je (s)platné v každém 
roce pojistné doby. 

3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojistitele č. ú. 2226222/0800, 
variabilní symbol – číslo pojistné smlouvy. 

4. Pojistné za každé pojistné období je pojistník povinen uhradit v české měně  
 na základě vyúčtování pojistného (dále jen 

„daňový doklad – faktura“). Daňový doklad – faktura bude vystavena vždy pro příslušné čtvrtletí 
a bude splatná do  od data jeho doruční pojistníkovi. Daňový doklad – fakturu je pojistitel 
povinen zaslat na adresu ČD Cargo, a.s., odbor účetnictví, Jankovcova 1569/2c, PSČ 170 00, Praha 7 
Holešovice. Smluvní strany se v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
v platném znění (dále jen „zákon o DPH“) dohodly, že faktura může být pojistníkovi zaslána též 
pouze elektronicky (dále jen „Elektronická faktura“), a to výlučně na e-mailovou adresu 

 pro dodavatelské faktury určené na zasílací adresu: ČD Cargo, a.s., Jankovcova 
1569/2c, 170 00 Praha 7 – Holešovice. Pojistitel se zavazuje, že Elektronická faktura bude 
pojistníkovi vždy zasílána z e-mailové adresy:   . 

FucikJ
Zvýraznění

FucikJ
Zvýraznění
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Elektronická faktura bude obsahovat náležitosti stanovené § 435 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, v platném znění (dále jen „Občanský zákoník“). Pojistitel se zavazuje, že přestože 
není možné generovat Elektronickou fakturu přímo z účetního systému pojistitele, bude 
Elektronická faktura opatřena elektronickým podpisem založeným v souladu se zákonem 
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce. Elektronická faktura 
bude vyhotovena ve formátu PDF v četnosti 1 faktura = 1 pdf soubor. Přílohy Elektronické faktury, 
které nejsou součástí daňového dokladu, budou zasílány pojistníkovi pouze ve formátech RTF, PDF, 
JPG, DOC, DOCx, XLS, XLSx. V případě, kdy bude zaslána pojistníkovi Elektronická faktura, zavazuje 
se pojistitel nezasílat stejnou fakturu duplicitně v papírové podobě. Přijetí Elektronické faktury 
pojistníkem bude potvrzeno zpětným odesláním zprávy o doručení na e-mailovou adresu, z níž byla 
faktura odeslána. 

Daňový doklad – faktura musí splňovat náležitosti obchodní listiny dle Občanského zákoníku 
a obsahovat číslo smlouvy a číslo objednávky, ke kterým se vztahuje (číslo, pod kterým je smlouva 
evidována na ČD Cargo, a.s.). Nebude-li daňový doklad – faktura splňovat tyto náležitosti, má 
pojistník právo ve lhůtě 7 pracovních dní ode dne doručení daňového dokladu – faktury vrátit ji 
pojistiteli k opravě, nebo doplnění. V tomto případě není pojistník v prodlení s jejím placením 
a běží mu nová lhůta splatnosti ode dne doručení opraveného, nebo doplněného daňového dokladu 
– faktury. 

Specifická ujednání týkající se doručování daňového dokladu – faktury uvedená v tomto bodě mají 
v případě jejich odchylnosti přednost před jinými ujednáními týkajícími se doručování uvedenými 
v této pojistné smlouvě nebo VPP P-100/14. 

5. V případě prodlení pojistníka s úhradou pojistného je pojistitel oprávněn požadovat maximálně 
úrok z prodlení ve výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., v platném znění. 

6. V případě prodlení s placením pojistného nebude po dobu minimálně  po 
splatnosti uplatňován vůči pojistníkovi úrok z prodlení. 

7. Ustanovení čl. 10 odst. 8) až 10) VPP P-100/14 se zrušují. 

8. Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské unie nebo Evropského 
hospodářského prostoru zavedena jiná pojistná daň či jí obdobný poplatek z pojištění sjednaného 
touto pojistnou smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu 1. tohoto článku a které bude po nabytí 
účinnosti příslušných právních předpisů na území tohoto členského státu pojistitel povinen odvést, 
pojistník se zavazuje uhradit nad rámec pojistného předepsaného v této pojistné smlouvě i náklady 
odpovídající této povinnosti. 

 
Článek IV. 

Hlášení škodných událostí 

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit bez zbytečného odkladu na jeden z níže 
uvedených kontaktních údajů: 

 
Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 

CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna 

Brněnská 634, 
664 42 Modřice 

Tel.: 957 105 105 
fax: 547 212 602, 547 212 561 

datová schránka:  
www.koop.cz 

 
Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné 
události písemnou formou.  

 
Článek V. 

Zvláštní ujednání 
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1. Tato pojistná smlouva odpovídá všem podmínkám zadání i požadavkům uvedeným v zadávací 
dokumentaci zakázky s názvem „Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou jinému v souvislosti 
s provozem drážní dopravy a jako držitele železničních nákladních vozů“ vyhlášené pojistníkem.  

2. Tato pojistná smlouva neobsahuje žádná ujednání o smluvní pokutě vůči pojistníkovi a o nároku na 
náhradu škody (újmy) vůči pojistníkovi. 

3. Pojistné podmínky, na které odkazuje tato smlouva, mohou být později měněny jen po předchozím 
oznámení pojistníkovi. Pojistník má právo tyto změny odmítnout a závazek jako celek z tohoto 
důvodu vypovědět ve výpovědní době dostatečné k obstarání obdobných plnění od jiného 
pojistitele. Pojistné podmínky mohou být změněny pouze v přiměřeném rozsahu, ne však takovým 
způsobem, aby zhoršily postavení pojistníka definované v zadávací dokumentaci, na základě které je 
vyhotovena tato smlouva.  

4. V případě změny pojistných podmínek pojistitele v průběhu výběrového řízení je možné ze strany 
pojistníka akceptovat i novou verzi pojistných podmínek za předpokladu, že bude pro pojistníka 
výhodná. Pojistník následně předpokládá předložení nového, zjednodušeného, návrhu pojistné 
smlouvy, umožňující rychlou orientaci v příslušných dokumentech. 

5. Veškeré spory ze smlouvy budou řešeny přednostně dohodou smluvních stran. Nedohodnou-li se 
smluvní strany na smírném řešení bezprostředně po vzniku sporu, pak budou spory vzniklé 
z pojistné smlouvy nebo v souvislosti s ní budou rozhodovat soudy České republiky věcně a místně 
příslušné dle sídla pojistníka. 

6. Pojistná smlouva je podepsána osobami oprávněnými zastupovat pojistitele na základě plné moci 
nebo pověření.  

7. Pojistník se zavazuje vždy k 1. prosinci každého pojistného roku předložit pojistiteli aktualizované 
upisovatelské informace v rozsahu informací, které poskytl v rámci výběrového řízení zakázky 
s názvem „Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou jinému v souvislosti s provozem drážní 
dopravy a jako držitele železničních nákladních vozů“ a výroční zprávu za uplynulý kalendářní rok, 
a dále bez zbytečného odkladu zodpovědět pojistiteli jeho doplňující dotazy. 

8. Smluvní strany se dohodly, že odchylně od čl. 4 odst. 3) VPP P-100/14 mohou pojistník i pojistitel 
ukončit pojištění výpovědí: 
a) k poslednímu dni každého pojistného období, jde-li o pojištění s běžným pojistným; tato 

výpověď musí být druhé straně doručena nejméně čtyři měsíce před koncem pojistného období, 
v opačném případě pojištění zanikne až ke konci následujícího pojistného období, pro které jsou 
čtyři měsíce dodrženy; 

b) doručenou druhé straně do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události pojistiteli, 
pojištění zanikne uplynutím čtyřměsíční výpovědní doby. 

9. Tato pojistná smlouva a veškeré informace a dokumenty s ní související mají důvěrný charakter, 
a žádná smluvní strana nebude oprávněna bez souhlasu druhé smluvní strany tyto informace a/nebo 
jakékoliv informace, které jsou obchodním tajemstvím druhé smluvní strany, zveřejnit nebo jinak 
zpřístupnit jakékoliv třetí osobě nebo tyto informace využít ve svůj prospěch nebo ve prospěch 
třetí osoby, a to po dobu trvání této pojistné smlouvy a pěti let po jejím ukončení, s výjimkou 
případů, kdy je zpřístupnění těchto informací vyžadováno právními předpisy nebo příslušnými 
orgány na základě právních předpisů nebo jedná-li se o informace již veřejně přístupné. Závazek 
mlčenlivosti se nevztahuje na sdělení obou smluvních stran činěná v souladu s plněním této 
pojistné smlouvy vůči zajistitelům a dalším subjektům podílejícím se na plnění smlouvy (jedná se 
např. o osoby podílející se na likvidaci pojistných událostí, samostatné likvidátory pojistných 
událostí, znalce apod.) a vůči odborným poradcům (zejména právním, pojišťovacím makléřům apod.). 
Pokud závazek mlčenlivosti těchto třetích stran nebude vyplývat z právních předpisů, příslušná 
smluvní strana uzavře s takovými osobami dohodu o utajení poskytovaných informací. Platí dále, že 
závazek mlčenlivosti je možné v každém jednotlivém případě vyloučit nebo omezit dohodou 
smluvních stran.  

10. Tato pojistná smlouva nabývá platnosti a účinnosti okamžikem stanoveným v této smlouvě; pokud 
není uvedeno jinak, pak podpisem poslední ze smluvních stran. Smluvní strany jsou si vědomy 
skutečnosti, že pojistník je povinnou osobou podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, 
a důsledků, které jsou s touto skutečností spojeny. Smluvní strany berou na vědomí skutečnost, že 
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povinné osoby podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, mají povinnost uveřejňovat smluvní 
ujednání v registru smluv pod sankcí nenabytí účinnosti takového právního jednání. Povinnost 
uveřejňovat smlouvy v registru smluv nenastane v případě, kdy se na dané právní jednání uplatní 
některá z výjimek uvedená v zákoně o registru smluv. 

Smluvní strany prohlašují, že dospěly ke společnému závěru, že se na tuto smlouvu vztahuje výjimka 
podle § 3 odst. 2 písm. q) zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, (tzv. obchodní výjimka); tato 
smlouva podle společného závěru smluvních stran nepodléhá povinnosti uveřejnění v registru 
smluv, účinnost této smlouvy není zveřejněním v registru smluv podmíněna. Smluvní strany 
potvrzují, že si za tímto účelem navzájem poskytly informace, které považují za dostatečné 
k řádnému posouzení výše uvedeného. I přesto se smluvní strany rozhodly tuto smlouvu zveřejnit 
v registru smluv dobrovolně a s takovým zveřejněním souhlasí. Uveřejnění v registru smluv 
v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o registru smluv, zajistí ČD Cargo, a.s., přičemž v podání 
uvede také identifikaci datové schránky druhé smluvní strany. 

Strany se shodly na tom, že některá ustanovení této smlouvy obsahují informace, jež nelze 
poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím, nebo které 
jsou obchodním tajemstvím, a na které se vztahuje oprávnění znečitelnit jejich obsah před 
případným zveřejněním v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Strany se 
shodly na tom, že ustanovení této smlouvy, která byla zvýrazněna vyžlucením, tvoří informace, které 
nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím, nebo 
které jsou obchodním tajemstvím. V registru smluv bude smlouva uveřejněna ve znění, ve kterém 
budou takto zvýrazněné informace znečitelněny. 

11. Tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými dodatky takto označovanými 
a číslovanými vzestupnou řadou po dohodě obou smluvních stran podepsanými oprávněnými 
zástupci smluvních stran. 

12. Smluvní strany se zavazují zajistit ochranu osobních údajů, které budou zpracovávat na základě této 
smlouvy a/nebo v souvislosti s ní. Při zpracování osobních údajů jsou smluvní strany povinny 
zejména zajistit, aby osobní údaje byly zpracovány zákonným způsobem, pouze v nezbytném rozsahu 
a po dobu nezbytně nutnou, a aby osobní údaje byly technicky a organizačně zabezpečeny tak, aby 
nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k těmto údajům, k jejich změně, zničení 
nebo ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému 
zneužití. Smluvní strany jsou dále povinny zajistit, aby byly personálně a organizačně nepřetržitě 
po dobu zpracovávání osobních údajů zabezpečeny veškeré povinnosti vyplývající z právních 
předpisů, zejména z obecného nařízení o ochraně osobních údajů (GDPR). 

13. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatným, nevymahatelným, zdánlivým nebo 
neúčinným, nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost, zdánlivost či neúčinnost ostatních 
ustanovení této smlouvy. Strany se zavazují nahradit do  po doručení výzvy kterékoli 
strany neplatné, nevymahatelné, zdánlivé nebo neúčinné ustanovení ustanovením platným, 
vymahatelným a účinným se stejným nebo obdobným právním a obchodním smyslem, případně 
uzavřít novou smlouvu tak, aby bylo docíleno původně zamýšleného záměru. 

14. Pojistitel se zavazuje nepostoupit, nezapočíst a/nebo nezastavit své pohledávky, plynoucí z této 
smlouvy, třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu pojistníka. V případě, že pojistitel 
poruší toto smluvní ujednání, je pojistník oprávněn účtovat pojistiteli za každé takové porušení 
smluvní pokutu ve výši  z hodnoty postoupené pohledávky,  

. 

15. Právní vztah smluvních stran podle této smlouvy se řídí právem České republiky s vyloučením 
použití Vídeňské úmluvy o smluvním právu a kolizních norem. Pokud tato smlouva neobsahuje 
vlastní úpravu, řídí se práva a povinnosti smluvních stran Občanským zákoníkem. 

16. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém 
by takové plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo 
ekonomických sankcí či finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení 
mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto 
sankce a embarga se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské 
unie, České republiky a Spojeného království Velké Británie a Severního Irska. Dále také Spojených 
států amerických za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě. 

FucikJ
Zvýraznění
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17. Je-li tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, každá ze smluvních stran (včetně 
(sou)pojititele) obdrží její elektronické vyhotovení (soubor.pdf) opatřené elektronickými podpisy. 
Každá verze této Smlouvy, musí být opatřena elektronickými podpisy obou Smluvních stran, které 
jsou vystaveny v souladu s nařízením Evropského Parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 („nařízení 
eIDAS“). 

18. Pojistitel prohlašuje a ujišťuje pojistníka, že dodržuje a bude dodržovat veškeré uvalené a účinné 
(mezinárodní) sankce (např. sankce v důsledku válečného konfliktu mezi Ruskem a Ukrajinou), a že 
nespolupracuje a nebude spolupracovat se subjekty, na které se tyto sankce vztahují, a že na něj 
samotného ani na žádnou z osob v jeho vlastnické či organizační struktuře ani na jejího skutečného 
beneficienta či majitele se žádné z přijatých sankčních opatření neuplatňuje a neuplatní  

 
Článek VI. 

Ujednání o soupojištění 
(ve smyslu § 2817 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku) 

1. Na pojištění podle této pojistné smlouvy se podílejí tito pojistitelé: 
a) Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, která je vedoucím pojistitelem a přebírá 

 práv a závazků plynoucích z pojištění (soupojištění) podle této pojistné smlouvy; 
b) Generali Česká pojišťovna a.s., která je (sou)pojistitelem a přebírá  práv a závazků 

plynoucích z pojištění (soupojištění) podle této pojistné smlouvy. 

Pokud je níže v textu tohoto ujednání o soupojištění užito pojmu pojistitel bez bližší specifikace, 
rozumí se tím vedoucí pojistitel a/nebo (sou)pojistitel ve smyslu tohoto bodu 1. 

2. Pojistitelé se podílejí na právech (zejména právo na pojistné) a závazcích (zejména závazek 
poskytnout pojistné plnění) plynoucích z pojištění výše uvedeným podílem. 

3. Každý pojistitel je povinen odvést tu část daně nebo jiné obdobné platby (dále jen „daň“) plynoucí 
z příslušných právních předpisů, která odpovídá výše v bodě 1 uvedenému podílu tohoto pojistitele, 
pokud není níže uvedeno jinak. 

4. Žádný z pojistitelů neručí za splnění povinností jiného pojistitele. 

5. Vedoucí pojistitel: 
a) stanovuje po dohodě s ostatními pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, včetně výše 

pojistného a provádí výpočet daně; 
b) spravuje pojištění (soupojištění) jménem všech pojistitelů, zejména přijímá oznámení a projevy 

vůle pojistníka (pojištěného), přijímá oznámení o vzniku pojistné události, vede šetření 
nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti všech pojistitelů poskytnout pojistné plnění, a pokud 
není níže uvedeno jinak, přijímá pojistné; 

c) vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní právo, realizuje požadavky vyplývající z poznatků 
pojistitelů o nastalé pojistné události při jejím šetření, pokud není níže uvedeno jinak; 

d) přijímá oznámení o vinkulaci pojistného plnění (v případech, kdy má být pojistné plnění 
vinkulováno), vede jejich evidenci a ostatní pojistitele bez zbytečného odkladu o provedení 
vinkulace pojistného plnění informuje; 

e) přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka ohledně změn rozsahu pojištění a o této skutečnosti 
bezodkladně informuje ostatní pojistitele. Případnou změnou rozsahu pojištění není dotčen 
poměr podílů jednotlivých pojistitelů na právech a závazcích plynoucích z pojištění, pokud 
nebude ujednáno jinak. Jestliže pojistitel návrh na rozšíření pojištění odmítne, je vedoucí 
pojistitel oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub. Pokud návrh 
na rozšíření pojištění odmítne vedoucí pojistitel, je oprávněn sjednat tomu odpovídající 
pojištění na vlastní vrub (sou)pojistitel; 

f) přijímá další oznámení a činí právní úkony, k nimž je určen v níže uvedených ujednáních; 
g) předává ostatním pojistitelům bez zbytečného odkladu oznámení a projevy vůle pojistníka 

(pojištěného). 

6. Veškerá komunikace mezi pojistníkem a pojistiteli bude zajišťována výhradně vedoucím 
pojistitelem. 

7. (Sou)pojistitel: 
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a) je povinen přijmout oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného), které mu byly doručeny, 
a bez zbytečného odkladu je zaslat vedoucímu pojistiteli; 

b) poskytuje vedoucímu pojistiteli e svého podílu na pojistném bez daně jako úhradu 
nákladů vedoucího pojistitele vzniklých v souvislosti se správou pojištění (dále jen „odměna za 
správu pojištění“). 

8. Vedoucí pojistitel uhradí (sou)pojistiteli na jeho účet příslušný podíl na: 
a) pojistném bez daně snížený o odměnu za správu pojištění,  
b) dani, 
a to do 30 dnů od zaplacení pojistného na účet vedoucího pojistitele. 

9. Jestliže je pojistné inkasováno samostatným zprostředkovatelem v postavení pojišťovacího 
makléře, poukazuje samostatný zprostředkovatel níže v tomto bodě specifikované podíly ve lhůtách 
a způsobem uvedeným ve smlouvě (mandátní apod.) uzavřené s příslušným (sou)pojistitelem.  

Vedoucímu pojistiteli poukazuje samostatný zprostředkovatel příslušný podíl na  
a) pojistném bez daně zvýšený o odměnu za správu pojištění, 
b) dani.  

(Sou)pojistiteli poukazuje samostatný zprostředkovatel příslušný podíl na: 
a) pojistném bez daně snížený o odměnu za správu pojištění, 
b) dani. 

10. Ujednání předchozích bodů tohoto článku se přiměřeně použijí pro převod pojistného, které bylo 
vedoucím pojistitelem vymoženo v rámci vymáhání dlužného pojistného (pojistného po splatnosti), 
pro převod plateb vymožených vedoucím pojistitelem při uplatňování postižního práva, 
a s výjimkou uvedenou níže i pro veškeré další platby uskutečňované jednotlivými pojistiteli (např. 
vrácení tzv. nespotřebovaného pojistného). (Sou)pojistitel je povinen uhradit vedoucímu pojistiteli 
tyto platby do 30 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jejich zaplacení. 

11. Oprávněná osoba (poškozený) má právo na plnění z pojištění v celé výši vůči vedoucímu pojistiteli. 

12. Pokud příslušný podíl (sou)pojistitele na pojistném plnění z pojistné události nepřesáhne 1 mil. Kč, 
vyplatí vedoucí pojistitel pojistné plnění oprávněné osobě v celé výši a vyúčtuje jej (sou)pojistiteli. 
(Sou)pojistitel je v tomto případě vázán rozhodnutím vedoucího pojistitele (včetně uzavření 
soudního i mimosoudního smíru) o vyplacení pojistného plnění a jeho výši. 

13. V případě pojistné události, u níž je z výsledků zahájeného šetření zřejmé, že příslušný podíl 
(sou)pojistitele na pojistném plnění přesáhne 1 mil. Kč, přizve vedoucí pojistitel (sou)pojistitele 
k šetření pojistné události. Vedoucí pojistitel vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě v celé výši 
po skončení šetření, jemuž předchází písemný souhlas všech (sou)pojistitelů s rozsahem povinnosti 
plnit; pokud se však takový (sou)pojistitel šetření pojistné události ne(z)účastní, přestože k němu 
byl přizván, není jeho souhlasu třeba a tento (sou)pojistitel je vázán rozhodnutím vedoucího 
pojistitele v této věci (včetně uzavření soudního i mimosoudního smíru). 

(Sou)pojistitel je povinen: 
a) vyjádřit se ke své povinnosti uhradit pojistné plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele, 

v opačném případě se má zato, že s rozsahem povinnosti plnit souhlasí; 
b) uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na pojistném plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího 

pojistitele k jeho zaplacení, kterou lze učinit až po skončení šetření; 
c) v případě, že je poskytována záloha na pojistné plnění, uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl 

na této záloze do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho zaplacení. 

14. Vedoucí pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými 
podmínkami a smluvními ujednáními této pojistné smlouvy vypovědět pojištění sjednané touto 
pojistnou smlouvou. O tomto svém záměru předem písemně informuje ostatní (sou)pojistitele, 
kteří jsou v takovém případě vázáni rozhodnutím vedoucího pojistitele a k výpovědi pojištění se 
připojí. 

15. (Sou)pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými 
podmínkami a smluvními ujednáními této pojistné smlouvy vypovědět svůj podíl na právech 
a závazcích plynoucích z pojištění podle této pojistné smlouvy. O tomto svém záměru předem 
písemně informuje vedoucího pojistitele, který povede příslušná jednání k nalezení řešení (např. 
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vstup nového (sou)pojistitele do práv a závazků plynoucích z pojištění, apod.). Vedoucí pojistitel 
o nalezeném řešení informuje pojistníka.  

16. Závazky vzniklé z pojištění podle této pojistné smlouvy se vypořádají: 

a) ke dni zániku účinnosti pojištění podle této pojistné smlouvy; 

b) ke dni zániku účasti pojistitele na pojištění podle této pojistné smlouvy. 

Vždy však platí, že při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již nahlášené, ale dosud 
neuhrazené škody. V případě uplatnění oprávněného nároku na plnění z pojištění podle této 
pojistné smlouvy po zániku jeho účinnosti, jsou ostatní (sou)pojistitelé povinni se na pojistném 
plnění podílet ve výši odpovídající jejich účasti na tomto pojištění. 

 
Článek VII. 

Prohlášení pojistníka, zpracování osobních údajů 

1. Prohlášení pojistníka 

1.1. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné 
nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu 
nebo elektronického úložiště dat) Informace pro klienta, jejichž součástí jsou Informace 
o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že 
se jedná o důležité informace, které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, 
obsahují upozornění na důležité aspekty pojištění i významná ustanovení pojistných podmínek. 

1.2. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné 
nebo jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo elektronického 
úložiště dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. 
Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah 
pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich 
porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

1.3. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické 
komunikace uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě 
jejich rozporu s jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je 
pojistníkem nebo pojištěným, využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem 
pojistník souhlasí i pro případ, kdy pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu 
nebo kontaktů elektronické komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena 
možnost používání jiných údajů uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách. 

1.4. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný 
zájem). Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dali souhlas 
k pojištění. 

1.5. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou 
smlouvou nejsou k datu uzavření pojistné smlouvy pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného 
pojistitele, pokud není v této pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak. 

2. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto 
informace se na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 3.2., který se na Vás 
uplatní i pokud jste právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, 
možnosti podání námitky v případě zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup 
a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů v neživotním 
pojištění, který je trvale dostupný na webové stránce www.koop.cz v sekci „O pojišťovně 
Kooperativa“. 

2.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při 
vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

http://www.koop.cz/
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− pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy 
a ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde 
o zpracování nezbytné pro plnění smlouvy, a 

− pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění 
a soupojištění, statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence 
a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde 
o zpracování založené na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování 
máte právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích 
o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při 
vstupu do pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající 
zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí. 

2.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, 
a případné další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů. 

2.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA  

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere 
na vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného 
zájmu pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, 
likvidace pojistných událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence 
a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má 
taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným 
v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere 
na vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné 
povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., 
o provádění mezinárodních sankcí. 

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem 
souhlasu se zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil 
s dokumentem Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší 
identifikací dalších správců, rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely 
a dobou zpracování osobních údajů, způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této 
souvislosti náleží. 

 
Článek VIII. 

Závěrečná ustanovení 

1. Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od  
.  

Je-li tato pojistná smlouva uzavřena po datu uvedeném jako počátek pojištění, pojištění se vztahuje 
i na dobu od data uvedeného jako počátek pojištění do uzavření této pojistné smlouvy; pojistitel 
však z tohoto pojištění není povinen poskytnout plnění, pokud pojistník a/nebo pojištěný a/nebo 
oprávněná osoba a/nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na plnění pojistitele, v době uzavření této 
pojistné smlouvy věděl(a) nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohl(a) vědět, že již nastala 
skutečnost, která by se mohla stát důvodem vzniku práva na plnění pojistitele z této pojistné 
smlouvy, vyjma takových skutečností, které již byly pojistiteli jakoukoli z výše uvedených osob 
oznámeny před odesláním návrhu pojistitele na uzavření této pojistné smlouvy. 

Pojistník a pojistitel se dohodli, že pojištění dle této pojistné smlouvy lze prodloužit vždy o jeden 
pojistný rok na základě: 
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a) výzvy a požadavku pojistníka k zahájení jednání o ceně při prodloužení smlouvy sděleného 
maximálně (tj. nejpozději) jeden kalendářní měsíc před uplynutím pojistné doby (  

). Prodloužení bude realizováno vždy písemným dodatkem k pojistné smlouvě, ve 
kterém se upraví podmínky tohoto prodloužení včetně výše pojistného. Výše pojistného bude 
stanovena na základě výsledku jednání smluvních stran o ceně pojistného. Toto prodloužení lze 
realizovat i opakovaně; nebo 

b) využití opce ze strany pojistníka. Na základě této opce je možné prodlužit pojistnou smlouvu 
o jeden pojistný rok ( ). K uplatnění této opce je nutné, aby pojistník nejméně 
jeden měsíc před uplynutím pojistné doby ( ) písemně sdělil pojistiteli, že má 
zájem na dalším trvání pojištění za opční cenu ročního pojistného ve výši . 

Pojistné je pojistník povinen uhradit  
 na základě vyúčtování pojistného (daňový doklad – faktura), 

obdobně jak je uvedeno v čl. III. bod 4 této smlouvy. 

2. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření této pojistné smlouvy (dále jen „nabídka“) 
s dodatkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se 
takovou odchylkou podstatně nemění podmínky nabídky. 

3. Ujednává se, že tato pojistná smlouva musí být uzavřena pouze v písemné formě, a to i v případě, že 
je pojištění touto pojistnou smlouvou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato 
pojistná smlouva může být měněna pouze písemnou formou. 

4. Ujednává se, že je-li tato pojistná smlouva uzavírána elektronickými prostředky, musí být 
podepsána elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů. 

5. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je 
Česká obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz, a Kancelář ombudsmana 
České asociace pojišťoven z.ú., Elišky Krásnohorské 135/7, 110 00 Praha 1, www.ombudsmancap.cz. 

6. Pojistník, vedoucí pojistitel i (sou)pojistitel obdrží originál této pojistné smlouvy. Pojistník obdrží 
1 stejnopis(y), vedoucí pojistitel obdrží 1 stejnopis(y) a (sou)pojistitel obdrží 1 stejnopis(y). 

7. Tato pojistná smlouva obsahuje 17 stran a 1 přílohu. Její součástí jsou pojistné podmínky 
pojistitele uvedené v čl. I. této pojistné smlouvy. 

Výčet příloh: příloha č. 1 - výpis z obchodního rejstříku pojistníka 

 . . 

Podepsáno dne+ ............................  ................................   ..................................
   
    
   
  

Podepsáno dne+ ............................  .................................  ....................................
   
    
   
  

pbacovsky
Přiložený soubor
vypis-337829 (1).pdf

pbacovsky
Přiložený soubor
VPP-100-14_sr.pdf

pbacovsky
Přiložený soubor
ZPP-600-14_sr.pdf
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Podepsáno dne+ ............................  ..
   
   
 za pojistníka ČD Cargo, a.s. 

+ Je-li tato pojistná smlouva podepsána uznávaným elektronickým podpisem, je okamžik podpisu vždy obsažen v tomto podpisu. 
++ a)  Je-li tato pojistná smlouva pojistitelem vyhotovena v listinné podobě a podepsána za něj vlastnoručně, uveďte jméno, 

příjmení a funkci osob/y podepisující/ch za pojistníka, jejich vlastnoruční podpis/y a případně též otisk razítka a doručte 
pojistiteli takto podepsaný stejnopis pojistné smlouvy v listinné podobě. 

 b)  Je-li tato pojistná smlouva pojistitelem vyhotovena v elektronické podobě a podepsána za něj uznávaným elektronickým 
podpisem, použijte též uznávaný elektronický podpis/y osob/y podepisující/ch za pojistníka. Takto tento elektronickým 
podpisem podepsaný elektronický dokument doručte pojistiteli elektronickým prostředkem. 
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